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FLOREAN DAL PALAZZ 
- AL SALTE FUR LA JOIBE • 
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Si vendia U vie da l'Edicole e là dai Tabachins in Marciavieri, in piazze Contarene e in Borg S. ÌBoTtb{oni« 

A b o n a m e n s par l'interno un An quatri franes : 6mes doi franes: par l'dste.ro il'jdopli. 
Inserz ions : intindìsi cu l'AministraKion. Manda i bez cun letareracomandado o in vaglia 
postai al semplis indirizz; — Amin i s t raz ion dal F lorean dal I^al^zz, Udin —. 

FIQREÀN CUINTRi L ' ÌHAPOSTURE 

UN VEGIO DI NIMIS SPARIT 

An d'hai sintude une che jè masse gruesse 
par tasele. In chest mond in fin ohe si ha 
ding in boce no sì sa ce che al toce, al 
diis il proverbio, e i proverbios e son i 
meslris dai popui, i quai pò, viceviarse, si 
impipin dai mestris e ance dai proverbios. 

A Nimis e jè une fatnee benestant. Il pa­
ri, un vecion di otante e plui agns, al ha 
diviars fiìs. Il vecio al è, o par dì mior, al 
jere un babio e come che dìisla ini noi jere 
tarine fii fa ostis. A cheli che disin, un vecio 
al sarès stat ciatattnuartsun fune montagne. 
Il fatt sta, che sei come che si sei. e lassand 
la veretat a so lug, il vecion, da plui di 
un mes a cheste part, no si hi viod plui, 
al è sparii. Dulà "isal làfc, ce isal deventat 
di lui? Une piume di svoUi par ajar noi 
jere, ma nissun lu ha vidut, nissun lu viod 
plui: cussi il popul fevele a Nimis. 

A dì la veretatsitand a ia vòs che corr, i fiis 
stess e han fatis e ordenadis diviarsis ri-
sercis par cà e par là, e han promitut pre-
miis a cui che podarès ciatalu l'ur o dà 
gualchi indizi par poilelu buri. Ma no zove 
nuje. nò riaercis, nò premiis, nissun sa nnje. 
nissun ha vidut nuje. Dunce, il vecion isal 
sf'antàt come che si sfantin lis bufulis di 
savon che fasin i frus? • 

Ah sì pò, voaltris no savès! E corr la 
vòs in pais che i! diaul, stufFdai pe'ciàs dal 
vecio, une biele gnotl al sei jenirat te so 
ciamare, sai vevi ciapàtsu lis spalis evie, 
e vie, come che al va pò il diaui! Anzit 
qualchidun al azuns che il diaul al fo vidut 
a salta dal balcon cui vecio su lis spalis! 
Par cui cumò nissun plui si dà pinsir dal 
vecio e chi ga vu, ga vu! 

Par altri mi contin che altris di Nimis 

110 jenn tropp persuad-^ de storiele dal 
diaul, e volerin consulta iti proposi! l'ora-
cul supremo, infalibil de Maghe, Quale Ma­
ghe mò? Ce sao jo, une Maghe par sigur. 
La Maghe e ha consultat la Sibile, e ha 
ben lett sul Gran Libri, cui piis in su,' e 
ha fatt zirà plui voltis ia magiche Arue-
dule, e ha sconzurat dugg i spìrs e i de-
monis e pò e ha dat la rispuesté. Saveso 
ce? E lia rispuindut: Tranquillizaisi, fìh 
miei, che il vecio al è su la Mont Gialine 
che al puarte class su la gobe. 

E lis Autoritas, e dirès voaltri, ce fasino, 
ce disino? A mi mal eontais? domandajal 
a lor, parco che jo par sigur a Nimis no 
hai nò oiamps, né ciasis e pò o ripet come 
cheli tal : mi sonde Rovigo^no rati ne •im­
pazzo, e no me ne intrigo. 

LETERATURE D! FLOREÀN 

SE 0 FOSS . . . . 

Se 0 foss poote, me candide Loie 
lis tos belez/is sol vonès ciantà, 
e insieme ai ciants une biele viole, 
simpri, frutate, ti vorès dona. 

Se dal divo amator di Fornarine, 
o vès il genio srandissira, 
vorès piturà te sole, o me bambino, 
la biele muse, il ciaveli bielissim. 

So 0 vès di Canove il scarpèl, 
set di glorie no vorès nudri 
tal blanc marmul il to profll biel. 
Loie gentil, sol vorès scolpi. 

E se l'autor da la Lucie divine, 
de la so Mu.se mi fasès entra 
tai arcanos celesg, o me ninine,-
par te, par te sol, vorès melodia... 
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FLOREAN SUL MÀRCIÀT 

Ciò, se si ftìvele, se si scardisi a fa qual-
clii critiche e disin che si jè tnaldicens e 
piés. Al Consei proviacial, dtilà ohe so» 
sentàs dugg personagios comifó, serios, mo-
de.ràs, im Conseir, a proposit da la proibi-
zion dai marciàs, che tanl; dann e han puar-
tat a !a nèstris Provinzie, al ha dit che i! 
Gnviar al ha' fatt tle puhtiohe di paure a 
che noi è slat logicb. Po di quand in ca 
la patire puedie jessi logiche? i rispiiindè 
benissim il PresidenL dal Consei, 

Ma ance su chest argoment an d'jè su-
oedtide une veranie^nlri comiche.' Seben che 
ia Prefetnre e -veve dirainSs i siei ordins 
di proibizion dai marciàs, za diis ecapita-
rin unmong di contadins cui nemai, e na-
turalmentri su lis puartis de citat no ju las-' 
sarin jentrà. 

Ce nassial? 1 contadins si visarin che une 
volte i marci&s si ju tignive ance tur de 
puarte di Piiscuell, sul gran piazzai in l'azze 
Stampete, E han dìt lor: no nelin che ti-
gnin il marciai in zardin: ben e noaltris 
iu tignarin fur de puarte di Puschell! E 
vie dugg cui siei bràs nemai sul gran piaz­
zai. An d'jere un biell numai' e-za e sco-
menzavin a fa i afars, quand che e capitin 
i vigilis 6 lis aardis campestris par paraju 
vie. Sì pò benon, al jere come sberlai a un 
sord. No sintivin di che bande. Ma e oapì-
tarin i carabinirs e lis uardis di questure 
e alore i nestris contadins e han scugnùt 
fa di necessitàt virtùt e torna a ciase^ pe-
dibtis calcantihus. 

No US pariàl che sei stade biele? 
Ma dugg e domandìn:. parcè alore per-

meleiso i teatro.s, parcè lis aglomerazions 
di int, e unmorìte di int, tes glesis, parcè 
a la musiche in Marciatvieri, f̂ a quatri 
niurs, e tre voltis par setemaue? Dulà ise 
la logiche? dulà isal il bon sens? Vait a 
eirilu voaltris, che jo par sicur nò lu ciati. 

MIDIZINE DI FLOREAN 
CUINTRML COLERE 

A un so contadin al disè un cont: 
— Lurinz, la to femine ti fasi cuars. 
— Oh! Sior cont, ciartis robis ses ciol 

dal ciaf So Signorie. 

— Papà ce robe ise Vetiche'i . . . 

— Une femine tisiche, si capis. 
— E l'estetiche? 
— Oh! biele! . . . Une tisiche che ven 

(\a\Vest. , , ^ . 
Est - eliche . . . 

Quale ise la plui gran abilitai par un 
giaveding? 

— Già va un dint . . . pustìzz . . . . 
Par un cambiovalute? 
— Cambia . .. Ja so femine . . . . 
Pai- u,n'spizzighèt? 
— Sepelì . . . . sa stess. 

GHELL CHE FLOREAN ALSINT-SENZEOLÉ 

Dialogo fra Tile Lung e Zaan Frnsin 

— Po dulà dal diaul ti ciassistu, Zuan 
mio, che no si pò mai vioditi? 

— Dnlà che o mi classi, tun dàs di bie-
lis tu ve, 0 hai cumò un poee di vore e i 
doi dentri par fìnile e par tira su un pOs 
di (jarantans. 

— Po sì, si; sint pò e ce isal di gnuv? 
— A mi tu mal domandis, sao jo? Vaia 

domandial a Meni muse che al cori' daur 
a dutis lis.nuvitas. L'altre sere al coreve, 
al coreve par Puscuell in s-ciapinele. 

— Po ce jerial nassut? Un f'ug, la rivo-
luzion, il colere.? Gorevial a notassi parla 
volontari come chei toscans e lombaras che 
son làs a Napoli a ris-cià la vite e qual-
chidun la ha ance za lassade? 

— Nuje di dui chest. E jerin passàz i 
frùs di tomadin cu la fanfare e lui bisugne 
che al sei stai a zujà une partide di tre-
siett al Dio baco e al ha lassai impiantai zug 
e ciartis e vie daur a oariere. 

— Don Camamilloalpojessi eontent di lui. 
— E il colere? 
— Ce colere, no sta fevelami di malin-

cunìs. ,0 uei contati dos storielis che o hai 
letis sui sfueis di Sior Zaneto butegar. Cheli 
al è un omp di proposit, viostu ! 

— Ben contimi, contimi. 
— Tu has di savè che za diis e han mi-

tut in preson a Turin tre predis . . . . 
— PÒ ce hano fatt, che il diaul ju puarti! 
— Sta a sintimi e tu lu savaràs. Un di 

chesg predis al fo vidut amanetat là pa 
strade fra dos guardia dì questure. E cun 
ce arie ohe al ciarainave le so nere e elê -
gant divise ! . . . . Al pareve che al disès; 
« 0 ven da la conquiste di Rome . . . . » 

— E ce hai fatt chest reverendo ? 
~ Al fo arestai parcè che al faseve in 
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public ciarts afarus, sporciùa, cun fune 
fruiate E baste. Une folle .di int In 
compagnave trionfant in.Questure. 

— E ohei altris doì? 
— Chei altris dei, in che istesse ser'e, si 

oiatavin ta l'osta rie. TJstu pe generositat 
dai vins che vevin tracanat, uslu pe gran 
quanlilat di tartufs che si vevin fati puarlà, 
si sintirin. palpita il cur plui fuarl che per-
meti la religion catoliche, e cedind a ciarts 
in vis da la ciar. e faserin pst. . .2)st a l'u-
stir, e i diserin te ore)e ciossis che la de­
cenze no permei di ripeti e che provoca-
rin l'indignazion da l'ustir. 1 reverendos, 
inihizarìs, e seomenzarin a cioH pai boro 
e lanzà dai scherz, oltre che a l'ustir, ance 
a l'ustere, cun grandi^ maravee d.TÌ presins. 
E alore si vigni a une question di dignilat. 
e par conseguenze a un fuart centrasi, tal 
qual i doi predis e alzarin un poe masse la 
vós, fasinsi sinU da lis uardis che si cia-
lavin a passa par oàs in ches vicinanzis, 
e menavin i doi reverendos in gatabuje. 

— Benon. 11 vanzeli al dìis che « dntt 
cheli che i predis e lèin in tiare al sarà 
leàt ance in cil. » Culi si Irate di predis 
leàs in tiare da lis uardi« di Questure:qual 
tratanient varano lor in cil? 

— Il diaul s'al sepi. Jo te hai contade 
come chp la hai l e t e . . . . 

— 0 ti conlarai jo une cumò che je aba-
stanze ridicule. Doi oamarirs di biVarie e 
si jerin iasultas e deciderin di belisi al 
duell a la pistole. E lerin, cui padrins sul 
terèn, e mitus i doi aversaris di front a 
vino pàs, i ven dat il segnai de scariche, 
che doveva jessi contemporanee. Subit dopo 
il rimbombo, il sfidai al cole par tiare, em-
pland di sang dute la jarbe Jntor di lui. Il 
feritor al corr urland: « Cumò che l'onor 
al è sodisfai, socorìn il puarèl! •» ma i pa­
drins e il ferii stess, saltand in pìs, i derin 
une ^ran bacanade su la muse. Lis pistolis 
e jerin carichis nome a polvar e il sang 
al vignive da une vescìe piene di ingiustfi 
ròss, che il sfidai, d'acordo cui padrins, al 
lignive in sachele e che al moment dal sbàr 
al veve sbusade cun fune gusiele! . . . . 

— Ah biele, biele ! ma par stessere baste. 
0 voi a cene, Zuan. 

— 0 voi ance jo, mandi Tite. 

gnosse .1 dut.to el moiulo cessa Qli«3 fa sto benede--
to Rinaldo. El Sior Gliitano, el seigfadiga a da or-, 
dini lìarchè so gabbia de tignisse netti puliî  disen-
do elio la nittiKia ze quela che tien lòtitan. lema-
latie. 

E in questo caso gha (Iago sento reson. Ma se 
. el vignissi 4 Maran de Domenega, gessendo zorno 
I de inarcao, el se mettarissì le man in tei. cavii, a 
' vede in piazza, tanta ròba a vende e de piùitanti 

drafipi de parsone morte negae, cojiae, etiche, pie­
ne de rogna, e de p in somma, una roba die 
par merito, la glie volarissi brusada, e in \e9r.e 
qua, e n)io B . . •. el glie promitti dutto basta che 
i diga ben de lu. ÌMa sìoome die lu al ga S. . . . 
no glie importa un granzo se tutti j voi crepa. 

Mi fio elle stago parsora de Lu, (adesso, lu xe 
Sotto i me pie) slago nnoora più tonto, Ohoooo'.. se 
te sintissi p'Iorian tanii discursij e sonijire lu a. 
faglie la critica a dutti questi die lu el ga odio, 
(el Ilaria mal anca de cln che no ghe fa niente sa) 
e a sintilo tante volte a razonà, el xo megio de 
un dei tre che va pai paese. 

Me ga tocao un zorno aad:l Municipio, che luel 
me veva sitao, sulla tola. per caso, ino so ga pr»-
fioalaosutto i oci una carta scritta, e zora questo 
[larole, scritte propio de Rinaidone: 

« Più tosto di vendere un pozzo di terrena lìni 
\ mio Coiounu, mi ritirei'ei nella mia vita privata *. 
i El ga roson quel sior Conte CavAlier de Udeiie,. 
1 quesla xe zeiite... 
i Altro che ^Ministri, bravo, i lin de aiidà a scon-

dese a conCronfo del me Rinal-done. 
Pa addesso te saludo, no vedo l'ora ilo vietili a 

Udine par .sfrenzete e strucate più de iluti i.aniizi 
che posso ciamame 

Bernardin Bembo. 

^^ îg^a^wc-̂ r^ 1̂ • 
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GOHISPOPENZB DI FLOPAN 

Caro Florian 
M a r a n L a g u n a r Ib Setembre 

Te prego a scrive queste do riglie che te mando, 
gessando obbligao de dutto el paese, por farghe co-

DA LA ZAK DI FLOREAN 
Si capìs propit che ì briise unmont a la 

raassarie de Maghe di jessì stade mitude in 
berline al dibatimenl cuintri la so parone 
e plui ancemò parco che dopo cheli tantin 
che al è slat i provens de buteghe e sòn 
calàs une vere. 

Gialail ce cialiverie che ha che qualitàt 
di int là! No savind come vendicasi, une 
dì vidind la fie di un testemoni important 
cuintri la Maghe, une frutine di cìnq agn è 
miezz, saveso ce che ha vut curdi dìi cheli' 
biel mobil di une massarie fasind une vo-
sale di fa spavenl? TJh] hrtUe strie! i sberla. 
Ce US parial? A une frate di'ohe etàl? 

• * 

Ma no baste. Il bruseghin al è masse 
I fuart in che compagnie tos-ce di impostu-
I ris e di ingianiziis che han vidut a orolà 
j la lor barache in raod cussi vergognosi 

Il niarit de Maghe quand ohe al viod il 
testemoni, pari di che IVutine, al ponte il 
baston come che al vès la sclope e che al 
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vès di tirai a qualchidun e al ciol di mire 
chest testemoni. 

Puare int! Di une bande mi fasin dui, 
parcè ohe o capis ance jo che no san a ce 
sant votasi par sconzurà la tempieste che 
i sta sul ciaf. Ma no comprendino che in 
cheste maniere, oltre, che odios, si rindin 
ridicui? 

I coscrìs di Maniago e han vut la ciative 
idee di vigni a Udin cun dei tamburons e 
par tre zornadis no han fatt altri che se-
cià i . . . . totui ai bogns citadins udines 
cun chèi slrumens di . . . . elative memorie 
e cui ciantà cun tante vòs che vevin. 
. Dopo la prime di i sfueis serios, che no 
i pareve vere di ve un argoment pesmans 
par podè fa de retoriche . . . . abastanze 
ridicule, e han scritt che chei coscrìs e 
jere brave zoventut, patriotiche. che varès, 
sole, salvade la patrie. E va e no va che 
no deventin dugg tang martars o erois! 

Cenone, i citadins, e jerin plui chestufs 
e stòmeàs di che musiche . . . . rabiose, e 
alore oboi instess sfueis serios cun t'une 
indiferenze uniche pluilost che rare, a.sberla 
cuinlri i diaturbators, i sece mirindis e piès. 

E dopo mi dirès voaltris se chei sfueis 
e meritin il titul di serios ! Squasi, squasi 
e son plui serios, almanco to lor maniere, 
i coscrìs di Maniago. 

In.chestis dimostrazions, che son orga-
nizadis da qualchidun che forsi al spere di 
deventà cavalir, an suced propi di ches ri-
diculis. Invece di sberla vice'Umderto, ì 
coscrìs e sberla vii) vive Ruperto, vive il 
colere, vive il difensor dal coléere ! 

Gialait mo' ce che guadagnin a fa lis 
pipinotadis, che metin in ridicui il capo dal 
Stat, che si devi rispetà, specialmentri dopo 
l'att nobilissim e coragios di là a Napoli, 
e si rid e sconciamenlri si rid sjs une sven­
ture che ha colpit la pi'ime citat d'Italie. 

Ghestd circostanze mi dame a memorie 
che te dimostrazion fate al nestri Re, un 
tal al sberlavri vive Umberto, e un altri so 
curapagn : vive il tal dai lai, non e cognon 
di cheli ohe al veve fatt Tevive al Re. 
Brulis robis! Puroineladis! 

* 
O ricev e o publiohi: 

Lusirissini Florean ! 
0 sci passat ir l'altri a miezd'i, pai Borg di 

Ciastelan.laploee vignivejuche Diola man­
davo, il Borgplendi aghe che pareve un lago, 
se fossin stadis un pocis di gondulis maga­

ri ches dos gondulis proponudis di vò_ siorie 
al Esposizion di Udin; varés parut di ,jessi a 
Vignesie, e cheli che propit al deliziava il 
vofi al jere a viodi ches puaris fantatis a 
tira su lis cotulis e mostra cheli che no i 
comodave di mostra, par passa cheli canal, 
Chei dal centro e devin invidia chestis ciossis, 
ma lor e son compensàs cui ve i lor borgs 
e contradis simpri in ordin in mud ohe l'aghe 
piovane e corr ju a la preste. Ma i puars 
e son simpri puàrs e se l'aghe e vignispar 
lor magari parsore i cops no impuarte nuje. 

SERVIZI TELEGRAFICA PARTICOICAR 

GURIZZE, 18 Setembar (Ore di pensio­
na il Pinacul). Tonkli e compagnia bella 
tornand Tabor Sesane fisciaz clamorosa-
mentri. Autors in sospiett i pretorians di 
Povre. Arie poc bune pai sclas. 

VINCENZO LUCCARDl, gerent responsabi!. 

PUBLICITÀT DI FLOREÀN 
Nel ninnar i-irecedent, sott il titul Florean in 

Orissan, o forin publicàs dai viars, ai qiiai si ul 
rispiiindi cun altris die par dovè di imparzialitàt 
no puess rifiutaju. Eco dance tal e qual mi fo co-
municade la 

RISPUESTE 
Ciieste rao e jè di ridi 
Che qualchidun dai miei fàs 
E han di ciolisi fastidi, 
vSul numar 38 ÙAÌ Florean 
Uelin faoii compari baban, 
Ad ogni cost uelin che- ini maridi 
O ohe 0 sei raaridat 
Dutt par ciolimi pai plat, 
Cliesg tai [10 son arais 
Ma tant ju corapatìs 
Che un zovin come o soi 
Che 0 cont dibòt sGssantedoi,' 
Vevi pe tiarze volte 
Fa une capele, di che sorto. 
A pressopoc cognos chei tai 
Che si cioiin fastidi, e quai! 
Se olessis savè cui che son 
Un di chesg ni ha il balon. 
La so feinine, di bon cur, 
E sarà sint tant che muf. 
An d'é un altri spiantai 
Che sul Florean al é ritrafat 
Cun chest o mi ritiri e us visi 
Di scrivi tant che olès jò la finis, 
E cussi simpri cun dugg chei 
Che s'intrighin tai fàs miei. 

Udin, Stamparlo Achille Montalban. 


